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﴾۱قُلْ اَعوُْذُ برَِبِّ النَّاسِۙ ﴿  

Say, “I seek refuge in the One Who is the Lord of all mankind.”  

 

Tafsir al-Tabari                                         تفسیر الطبری 

مَ  َّى اللهُ عَلَیْهِ وَسَلَّ دٍ صَل هُ لنَِبیِِّهِ مُحَمَّ دُ أسَْتَجیِرُ  :یَقُولُ تَعَالىَ ذكُِْْ برَِبِّ النَّاسِ }قُلْ یاَ مُحَمَّ

} 
In this verse, Allah Almighty addresses His Prophet Sayyiduna 

Muhammad – may Allah send peace and blessings upon him, “Say, 

O Muhammad, ‘I seek help of the Lord of all mankind’.” 

 

Tafsir Al-Tabari (Tafsir Ibn Jareer / Jame’ al-Bayaan fi Taweel al-Quraan) of 

Imam Abu Ja’far Muhammad ibn Jareer al-Tabri  D. 310 A.H. 

 

Tafsir al-Matureedi                                       تفسیر الماتریدی 

مَ  -ظاهره أمر لرسول الله  َّى اللهُ عَلَیهِ وَسَلَّ  بشیء مشار إلیه، وهو التعوذ -صَل

It is obviously a command for Allah’s Messenger  to seek Allah’s 

refuge. 

 

Tafsir al-Matureedi (Taweel Ahl al-Sunnah) of Imam Abu Mansoor 

Muhammad Ibn Muhammad al-Matureedi  D. 333 A.H. 

 

Tafsir al-Kabeer                                التفسیر الکبیر 

َّهُ  ذَكََْ  هاهنا ولکنه المحدثات، جمیع رب تعالى أنه خْصِیصِ  عَلىَ النَّاسِ  رَبُّ  أنَ  وَذَلكَِ  التَّ

 ٍ   لوُِجُوه
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َّهُ قیِلَ :أحََدُهَا أعَوُذُ مِنْ شََِّ  :أنََّ الِِسْتعَِاذَۃَ وَقَعَتْ مِنْ شََِّ الْمُوَسْوسِِ فیِ صُدُورِ النَّاسِ فَکَأنَ

ِلىَ النَّاسِ برَِبِّهمُِ الَّذِی یَمْلكُِ   عَلَیْهمِْ أمُُورَهمُْ وَهوَُ إلَِهُهُمْ وَمَعْبوُدُهمُْ کَمَا یَسْتَغیِثُ الْمُوَسْوسِِ إ

 بَعْضُ الْمَوَالیِ إذَِا اعْترََاهمُْ خَطْبٌ بسَِیِّدِهمِْ وَمَخْدُومِهمِْ وَوَالیِ أمَْرهِمِْ 

فَ الْمَخْلوُقَاتِ فیِ الْعَالَمِ همُُ النَّاسُ  :وَثاَنیِهَا  أنََّ أشَََْ

َّهُ یَقُولُ  :هَاوَثاَلثُِ  ِ صَارَ کَأنَ أَ الْْنِْسَانُ هَذِه یاَ  :أنََّ الْمَأمُْورَ باِلِِسْتعَِاذَۃِ هوَُ الْْنِْسَانُ، فَإذَِا قَََ

 .رَبِّ یاَ مَلكِیِ یاَ إلَِهیِ
He  is the Lord of all the creations but here, He mentions that He is 

the Lord of the mankind specifically which is due to some factors; 

1. The refuge is sought from the evil of the one who instils evil thoughts in 

the hearts of people, as if it was said: I seek refuge in Allah who owns 

them and is the king of their affairs and their God and worthy of their 

worship from the one who instils evil thoughts in people’s hearts, as  

someone who is engaged with their master and the Master of their 

affairs. 

2. Humans are the best creation of all. 

3. The one who is commanded to seek refuge is human, so when a 

person recites this, it is as if he is saying, "Oh, my Lord, my King, my 

God.” 

 

Tafsir al-Kabeer (Mafateeh al-Ghaib) of Imam Fakhruddin Muhammad ibn 

Umar al-Raazi al-Shafe’i  D. 606 A.H. 

 

Tafsir al-Qurtubi                                                          تفسیر القرطبی 

هُ رَبُّ النَّاسِ، وَإنِْ كاَنَ رَبًّا لجَِمیِعِ الْخَلْقِ لِِمَْرَینِْ  .مَالکِِهمِْ وَمُصْلحِِ أمُُورِهمِْ 
َّ َّمَا ذَكََْ أنَ  :وَإنِ

َّ  :أحََدُهمَُا همِْ أنَ مُونَ، فَأعَْلَمَ بذِِكِْْ مُوالِِنََّ النَّاسَ مُعَظَّ انیِ .هُ رَبٌّ لَهُمْ وَإنِْ عظُِّ َّهُ أمََرَ  :الثَّ لِِنَ

همِْ  همِْ، فَأعَْلَمَ بذِِكِْْ  باِلِِسْتعَِاذَۃِ مِنْ شََِّ
The meaning of “Rabb” is the Master of people and the Guardian over 

people’s affairs.  He is mentioned to be “The Lord of all mankind” 
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although He is undoubtedly the Lord of entire creation.  It is due to two 

reasons: 

1. The humans are honoured, and it is to declare the fact that He is the 

Lord of all mankind. 

2. The command is issued to seek Allah’s  protection from them 

because it is only Allah Almighty who can provide protection from the 

evil of humans. 

 

Tafsir Qurtubi (Al-Jame’ Li Ahkaam al-Quran) Imam Shamsuddin Muhammad 

ibn Ahmad al-Qurtubi  D. 671 A.H. 

 

Tafsir al-Baidawi                                                 تفسیر البیضاوی 

 .أعوذ من شَ الموسوس إلى الناس بربهم الذی یملك أمورهم ویستحق عبادتهم
I seek refuge in their Lord, who is the Master of their affairs and is worthy 

of their worship, from the evil of the one who imparts evil thoughts to 

the people. 

 

Tafsir al-Baidawi (Anwaar al-Tanzeel wa Asraar al-Taweel) of Imam Qadhi 

Abdullah ibn Umar al-Shiraazi al-Baidawi  D. 685 A.H. 

 

Tafsir al-Nasafi                                        تفسیر النسفی 

 مربیهم ومصلحهمأی  {قُلْ أعَوُذُ برَِبّ الناس}

I seek refuge in the One Who is the Lord of all mankind i.e. their Master 

and Guardian over their affairs. 

 

Tafsir al-Nasafi (Madarik al-Tanzeel) of Imam Abul Barakaat Abdullah ibn 

Ahmed al-Nasafi  D. 710 A.H. 

 

Tafsir al-Jalalain                                                      تفسیر الجلَلین 
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وا بالذكْ تشریفا لهم ومناسبة  {قُلْ أعَوُذ برَِبِّ النَّاس} خَالقِهمْ وَمَالکِهمْ خُصُّ

 للَستعاذۃ من شَ الموسوس فی صدورهم

I seek refuge in the One Who is the Lord of all mankind i.e. their Creator 

and Master.  The humans are specifically mentioned here to signify 

their honour, and at the same time, the refuge is sought from the one 

who imparts evil to their hearts. 

 

Tafsir al-Jalalain of Imam Jalaaluddin Muhammad ibn Ahmad al-Mahalli al-

Shafe’i  D. 864 A.H. and Imam Jalaaluddin Abd al-Rahman ibn Abi Bakr al-

Suyooti al-Shafe’i  D. 911 A.H. 

 

Tafsir Rooh al-Bayaan                                                    تفسیر روح البیان 

 یضرهم ما ودفع یصلحهم ما بافاضة ومربیهم أمورهم مالك اى النَّاسِ  برَِبِّ  أعَوُذُ  قُلْ 

Say, “I seek refuge in the One Who is the Lord of all mankind” i.e. 

Guardian over their affairs and their Caretaker by providing them 

according to their needs and by repelling harm from them. 

Hadeeth: 

 منك بك وأعوذ عقوبتك من وبمعافاتك سخطك من برضاك أعوذ

I seek refuge in Your pleasure from Your wrath and in your forgiveness 

from Your punishment and I seek Your refuge from You. 

 

Tafsir Rooh al-Bayaan of Imam Isma’eel Haqqi ibn Mustafa al-Istanbuli Hanafi 

 D. 1127 A.H. 

 

Tafsir al-Mazhari                                                                                                   تفسیر المظہری 

 .قُلْ یا محمد أعَوُذُ برَِبِّ النَّاسِ خالقهم ومربیهم ومصلح أمورهم



_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
 

 

_______________________________________________________________________________________________ 

 5 
 

Say, O Muhammad, “I seek refuge in the One Who is the Lord of all 

mankind” i.e. their Creator, Caretaker and the Guardian over their 

affairs. 

 

Tafsir al-Mazhari of Qaadhi Muhammad Thanaaullah Uthmaani Mujaddidi 

Paanipati  D 1225 A.H. 

 

Tafsir Rooh al-Ma’ani                                                                                                  تفسیر روح المعانی 

 یضرهم ما ودفع یصلحهم ما بافاضة ومربیهم أمورهم مالك اى النَّاسِ  برَِبِّ  أعَوُذُ  قُلْ 

Say, “I seek refuge in the One Who is the Lord of all mankind” i.e. 

Guardian over their affairs and their Caretaker by providing them 

according to their needs and by repelling harm from them.  

 

Tafsir Rooh al-Ma’aani (Tafsir Alusi) of Imam Shahaabuddin Mahmood ibn 

Abdullah al-Husaini al-Alusi al-Baghdadi  D. 1270 A.H. 


